Něco k zakousnutí na rozjezd - Etwas zum Essen zur Anfahrt – Something to eat at the start
1
200g
Sýrový sen







89,- Kč

Hermelín, Eidam, Niva a máslo







Käse Dream










Camembert, Edamer, Roguefort und Butter






Cheese Dream









Camembert, Edam, blue cheese and butter
2
5 ks
Medvědí oko







69,- Kč

Bramboráček posypaný sýrem Nivou                                                                         
Bear Eye


Kartoffelpuffer und käse Blauschimmelkäse





.
Bear Eye










Potato pancakes and blue cheese

4
 75g
Masová topinka s pikantní směsí




79,- Kč

Fleischröstbrot mit pikanter Mischung






Toast with spicy meat mixture


Polévky z kotlíku - Suppen aus dem Kessel - Soup from the kettle
10
0,3l
Komančův dech






29,- Kč

Česnečka se sýrem a opečeným chlebem






Komančův Atem



  





Knoblauchsuppe mit Käse und gebratenem Brot





Komančův breath









Garlic soup with cheese and toasted bread
11
0,3l
Polévka dle denní nabídky





29,- Kč

Suppe laut tagesangebot








Soup of the Day
Regionální Specialita  – Regionale Spezialitäten der Tschechischen Republik – Regional Specials Czech Republic


45
200g
Cmunda po kaplicku, Uzené se zelím v bramboráku, cibulka
119,- Kč

Cmunda die kapliz in Kartoffeln mit Kraut, Zwiebein Geräueherte


Cmunda the chapel Smoked in potato with cabbage, onion















Pro naše malé indiány - Für unsere kleinen Indianer For our Little Indians
15
80g
Kuřecí smažený řízeček, citron, hranolky
  


89,- Kč

Gebratenes Hühnerschnitzel, Zitrone, Pommes frites

16
80g
Kuřecí prsíčka s broskvičkou a sýrem, hranolky


89,- Kč



Hühnerbruststüc, Pfirsich, Kässe, Pommes frites

17
250g
Tvarohové ovocné knedlíky ( dle sezoního ovoce ) 

89,- Kč

Topfenobstknödel (laut Saiso

Ryby jsou velmi zdravé - Fische sind sehr gesund – Fish are very healthy
30         200g
Mississippi







129,- Kč
Pstruh s bylinkovým máslem a citronem





Bachforelle mit Kräuterbutter und Zitrone





Trout with herb butter and lemon 

31
200g
Columbia







219,- Kč

Pečený filet z candáta na zelenině







Gebraten Zanderfilet mit vegetables






Roast fillet of pikeperch with vegetables
33        150g
Rio Grande







169,- Kč
Filet z lososa podlitý  holandskou omáčkou




Lachsfilet deglaciert mit Holländersoße





Fillet of salmon with hollandaise sauce
Specialita náčelníka -  Spezialitäten des Oberhauptes - Specialty Chief
20
200g
Bonanza







139,- Kč

Kuřecí směs se švestkami, cibulí, klobásou a žampiony 




Hühnermischung mit Pflaumen, Zwiebel, Bratwurst und Feldchampignons

Chicken with plums, onions, sausage and funghi
 21
450g
Traperské fazole






129,- Kč

Pikantní fazole, anglická slanina, uzená krkovička a 2 ks Chléb 



Trapper bohnen









pikante Bohnen, durchwachsener Speck, geselchtes Halsfleisch und 2 St. Brot

Trapper beans









Spicy beans, bacon, smoked pork and 2 pc. Rye bread

 22
200g
Dřevorubecký měšec
▲




139,- Kč

Kuřecí kapsa plněná pikantní směsí 







Holzer säckel




         





Hühnertasche gefüllt mit pikanter Mischung





Lumberjack purse









Stuffled chicken stuffled with spicy mixtures
23
200g
Šerifova hvězda

▲




149,- Kč

Vepřová panenka plněná brynzou a anglickou slaninou, křen 



Scheriff-Stern





            


Schweinelende gefüllt mit Schafkäse und englischem Speck, Kren



Star Sheriff










Pork renderloin stuffed with sheep cheese and bacon, horseradish
25
200g
Klobouk farmáře Jacka





149,- Kč

Vepřová panenka na nudličky , mandarinky, žampióny, smetana 


Hut vom Farmer Jack



Schweinslende auf Nudeln geschnitten, Mandarinen, Champignons, Rahm

Hat farmer Jack









Pork noodles, mandarin oranges, funghi, cream
  26
200g
Oči mexické tanečnice
▲




159,- Kč

Vepřová panenka v glazuře, přelitá houbovou omáčkou Al funghi



Augen der mexikanischen Ballerine






Schweinefilet in Glasur, űbergossen mit Pilzensoße Al funghi



Eyes Mexican dancers








Pork tenderloin in the glaze, topped with mushroom sauce Al funghi
 Drůbež z našeho dvora - Geflügel aus unserem Hof – Poultry in out Court
40
200g
Západ slunce nad Karolínou




139,- Kč

Kuřecí plátek s broskví a sýrem 







Untergang über Karolína



Hühnerfleischscheibe, Pfirsich, Käse






Sunset over Carolina








Chicken steak with peach and cheese
41
200g
Tajemství čínské pradleny





139,- Kč

Kuřecí směs se zeleninou na číně                                    



    
Geheimnis der chinesischen Wäscherin






Hühnermischung mit Gemüse auf chinesischer





Secres of the Chinese laundresses







Chicken with vegetables in China





42
200g
Kuřecí steak přelitý sýrovou omáčkou



139,- Kč



Hühnersteak mit Käsesoße








Chicken steak with cheese sauce
43
200g
Ontario







129,- Kč

Kuřecí smažený řízek, citron



Ontario



Gebratenes Hühnerschnitzel, Zitrone







Ontario










Chicken fried steak, lemon
Pro milovníky masa – pokrmy na objednávku - Für die Verehren des – For lovers of meat – food to order  ▲

60
200g
Hovězí pravá svíčková, fazolové lusky se slaninou a česnekem 
299,- Kč


Rinderlende, grüne Bohnen, Speck und Knoblauch





Beef sirloin, green beans with bacon and garlic


61
200g
Pfeffersteak







299,- Kč

Hovězí pravá svíčková, drcený pepř, smetana

Rinderlende, Quetschpfeffer, Rahm

62
200g
Mexický steak






299,- Kč
Hovězí pravá svíčková červené fazole, chilli, kečup 



Mexikanischer Steak



Rinderlendenbraten, rote Bohnen, Chili, Ketschup





Mexican steak









Beef sirloin, red beans, chili, ketchup

65
400g
Hovězí T – Bone steak našeho saloonu



399,- Kč


Rinder T- Bone Steak unseres saloons






Beef T- Bone steak in our saloon
67
300g
Steak Texas







179,- Kč

Vepřová krkovice – Schweinskamm - Pork
68
100g
Poklad Inků







179,- Kč



Tatarský biftek z pravé svíčkové, mleté syrové maso, 3 ks topinek 


syrové vejce přidáváme do pokrmu na výslovné přání hosta  !!!



Der Schatz der Inkas








Tatarbeefsteak aus echter Lende, gemahlenes rohes Fleisch, 3 Stück Röstbrot

rohes Ei geben wir in das Gericht nach ausdrücklichem Wunsch des Gast !!!
Treasure oft he Incas







Tartar sirloin steak, mineed mead, 3 pieces toast, add a raw egg in the dish at
 the express wish oft he guest !!!
Maso exotické

 z Afriky, Austrálie, Severní a Jížní Ameriky,
Nového zelandu a EU
▲

69
200g
Pštros, Strauß, Ostrich 





299,- Kč


70
200g
Bizon, Bison 







399,- Kč


Bison 
71
200g
Zebra 








579,- Kč
72
200g
Sob, SA, Sat 







549,- Kč
73
200g
Chřestýš, Rattlesnake 
 




879,- Kč

74
200g
Krajta, Python 






579,- Kč

75
200g
Medvěd hřbet, Bear Ridge 





799,- Kč

76
200g
Kobra 






         1299,- Kč

77
200g
Krokodýl, Crocodile 





549,- Kč
78
200g
Klokan, Wallaby 






349,- Kč

79
200g
Antilopa, Antelope 






579,- Kč
80
200g
Velbloud, Camel






579,- Kč
Rozhodněte se, o jaký stupeň propečení máte zájem - Entscheiden Sie sich, welchen Durchbraten-Grad Sie wollen – Decide on what degree you are interested in well - done
Trés saignant neboli very rare – pečený biftek/steak má tenkou hnědou kůrku, ale uvnitř je ještě syrový  krvavý. Delikatesa pro Labužníky !!!
Trés saignant bzw. very rare – gebratenes Beefsteak/Steak hat Dünnbraunkruste, aber drinnen ist noch roh und  blutig.

 Delikatesse für Feinschmecker!!!







Trés saignant or very rare – baked steak has a thin brown crust, but inside is still raw, bloody. Delicacy for gourmets.
Saignant neboli rare – upečený steak je na povrchu hnědý, pod povrchem                 růžový, ale vnitřek masa je ještě syrový a krvavý.




 Velice šťavnaté maso. Doporučujeme.

Saignant bzw. rare – gebratenes Steak ist auf der Oberfläche braun, unter der Oberfläche rosig, aber das Innere des Fleisches ist noch roh und blutig. Sehr saftiges Fleisch. Empfehlungswert.
 Saignant or rare – baked steak is brown on the surface, beneath the surface of pink, but the inside meat is still raw and bloody. 



Very juicy meat. Recommended.
A point neboli medium – maso upečeného steaku je uvnitř růžové, ale ne krvavé. Maso ješťavnaté, křehké.

A point bzw. medium – das Fleisch des gebratenen Steaks ist drinnen rosig, aber nicht blutig. Das Fleisch ist saftig, mürbe.
 A point or medium – baked steak meat is pink inside but not bloody.



      The meat is juicy, delicate.
Bien cuit neboli well done – upečený steak má křupavou hnědou kůrku, je uvnitř zcela propečený, téměř suchý.

Bien cuit bzw. well done – gebratenes Steak hat knackige Braunkruste, aber drinnen ist ganz durchgebraten, fast trocken.   

Bien cuit or well done – baked steak is crispy brown crust is baked inside the whole, almost dry.
Vepřové z našeho chléva - Schweinefleisch  aus unserem Stall – Pork from our barn
81
200g
Pony Expres

▲





139,- Kč

Vepřová kotleta vykoštěná, šunka, niva, zapečený sýr 




Schweinefleischkotelett grätenlos, Schinken, Niva-Käse, Käse eingebacken

Boneless pork chop, ham, blue cheese, melted cheese
82
200g
Komančův oheň






129,- Kč

Vepřová krkovice, cibule, okurka, kečup, chilli, zelenina 




Komanč-Feuer









Schweinskamm, Zwiebel, Gurke, Ketschup, Chilli,





Komančův fire









Pork, onion, pickles, ketchup, chili, vegetables 

86
500g
XXXL sedlo Buffalo Billa




299,- Kč

Smažený vepřový řízek,citron, + 500g hranolky 





XXXL Saddle Buffalo Bill








Schnitzel, Zitrone, und 500g Pommes frites





XXXL Saddle Buffalo Bill








Fried pork steak, lemon and 500g chips
87
200g
Zlaté valounky 






129,- Kč



Vepřová kotleta smažená v sezamovém obalu





Goldwalzensteine









Schweinefleischkotelett Gebratene in der Sesamverpackung



Yellow pebbles









Pork chop fried in sesame package
89
1000g
Pečená žebra pro veselého kovboje
▲


169,- Kč

( Chilli, med,  chléb )  








Gebratene Rippen für einen lustigen Cowboy





( Chili, Honig, Brot ) 









Roast the ribs fort he jolly cowboys






( Chili, Honey, Bread ) 
Přílohy k našim jídlům - Beilagen zu unseren Gerichten – Attachments to our meals
90
250g
Vařené Brambory - Gekochte Kartoffeln – Boiled Potatoes

29,- Kč
91
250g
Štouchané vařené brambory na cibulce



35,- Kč
250g
Gekochte Stauchkartoffeln auf Zwiebel





250g
Mashed potatoes cooked with onions
92
250g
Krokety – Kroketten - Croguettes




35,- Kč

93
250g
Hranolky - Pommes frites - Chips




29,- Kč

94
250g
Americké brambory - Amerikanische Kartoffeln


35,- Kč

American potatoes
95
5 ks
Bramboráčky, 5 St. Püfferchen, 5 pc. Potatoes growing

45,- Kč

96
300g
Rýže – Reis - Rice






29,- Kč

97
30g
Brusinky – Preiselbeeren - Cranberries



24,- Kč
100
55g
Chléb – Brot - Bread






  3,- Kč

101
1 ks
Pečivo bílé, 1 St. Weißgebäck, 1 pc. White Bread


  3,- Kč

102
1 ks
Topinka, 1 St.Röstbrot, 1 pc. Toast




  7,- Kč

103
30g
Kečup – Ketschup - Ketchup





10,- Kč
106

100g
Fazolové lusky s česnekem a slaninou - 



49,- Kč
100g
Grüne Bohnen mit Knoblauch und Speck





100g
Green beans with garlic and bacon
107
2 ks
Brambora s česnekovým dipem




29,- Kč
2 St.
Kartoffel mit Knoblauchdip







2 pc.
Jacket Potatoes with garlic dip
110
1 ks
Česneková, Bylinková bageta


     

 39,- Kč  
1 St.
Knoblauch, Kräuterbaguette, 1 pc. Garlic, herb baguette




Omáčky – Dresing - Soßen – Dressing - Sauces
120
50g
Tatarská omáčka – Tatarsoße – Tartar Sauce


16,- Kč

121
30g
Francouzký dresing – Französischer - French Dressing

16,- Kč

122
30g
Americký dresing – Amerikanischer - American Dressing

16,- Kč

124
30g
Jogurtový dresing - Joghurt- Yogurt Dressing


16,- Kč

125
30g
Česnekový dip – Knoblauchdip – Garlie dip



16,- Kč
Saláty pro Vaše zdravíčko - Salate für Ihre Gesundheit – Salads for your rouge




130
200g
Míchaný zeleninový salát





45,- Kč

Gemischter Gemüsesalat, Mixed vegetables salad



    131
200g
Rajčatový salát s cibulkou





45,- Kč

Tomatensalat mit Zwiebel, Tomato salad with onion 


    132
200g
Okurkový salát 






45,- Kč

Gurkensalat, Cucumber Salad





    133
200g
Šopský salát s rajčaty, okurkou, paprikou a balkánským sýrem
65,- Kč

Šopsky-Salat mit Tomaten, Gurke, Paprika und balkanischem Käse


Mixed salad with tomatoes, cucumber, peppers and feta cheese

Salátové mísy – Salatplatten – Salad bowl
135
300g
Zeleninový salát s kuřecími masem






Salát , 100g kuřecí maso





129,- Kč
Geműsesalat mit Hűhnerfleisch


Gemischter Gemüsesalat mit 100g Hühnerfleisch





Vegetable salad with chicken







Salad, 100g chicken meat  





137
400g
Salát s tuňákem






129,- Kč

Salát, 185g tuňák, vajíčko  








Salat mit Thunfisch









Salat, 185g Thunfisch, Ei








Tuna salad










Salad, 185g Tuna, Eggs
Doporučujeme k našim salátům: bagetky a různé druhy dresingů


Wir empfehlen zu unseren Salaten Baguetten und verschiedene Dressings

We recommend to our salads, baguettes and different types of dressing
Moučníky pro mlsné jazýčky - Mehlspeisen für
Schleckermaul – Desserts for fastidious tongues

152
110g
Staročeské lívance s horkými povidly a zakysanou smetanou
79,- Kč

Altbőhmische Liwanzen mit Powidl und sauer Crème




Staročeské hot pancakes with plum jam and sour cream
153
100g
Horké maliny se zmrzlinou 3 ks,šlehačkou a polevou

59,- Kč

Heiße Himbeeren mit Eis 3 st., Sahne und Guss





Hot raspberries with ice cream 3 pieces and whipped topping



155
1 ks
Pravý medovník Marlenka





40,- Kč
1 St.
Echte Honigtorte Marlenka







1 pc.
Genuine honey cake Marlenka
157
0,05l
Kopeček zmrzliny






  8,- Kč

Kugel Eis










Ice cream 
158
30g
Šlehačka 1 porce






  8,- Kč

Schlagsahne 1 Portion








Cream 1 serving
Délka přípravy jídel je závislá na momentálním vytížení kuchyně. U jídel se symbolem ▲ je nutno počítat s delší dobou přípravy u grilovaných jídel s tepelnou úpravou. Min. 30 min. Děkujeme za pochopení.
Vážení zákazníci, pro Vaši kontrolu si vyžádejte vždy účet vytisknutý na účtence z pokladny s jednotlivými položkami vašeho menu, pokud vám účet nebude předložen, vaše konzumace je na účet podniku.
Smluvní ceny jsou uvedeny včetně DPH, váhy jsou uvedeny v gramech, váhy masa jsou uvedeny v syrovém stavu.Vedoucí Lenka a Jaroslav Bittnerovi odpovídají za ceny a přípravu pokrmů. Platnost tohoto jídelního a nápojového lístku je od 1.9.2009.
Die zeit der essen Zubereitung ist von momentan Belastung abhanging. Bei den gerichten mit einem Symbol ▲ muss mit längerer Zubereitungszeit gerechnet werden, bei gegrillten Gerichten mit Wärmezubereitung mindestens 30 Minuten. Wir danken fűr Ihr Verständnis.
Sehr geehrte Kunden ! Fűr Ihre Kontrolle verlangen Sie immer die Rechnung ausgedruckt auf der Kassenqulttung mit einzelnen posten Ihres Menűs, wenn Ihnen keine Rechnung vorgelegt wird, Ihre Konsumation auf Rechnung des Lokals.

Die vertraglichen preise sind inkl. MwSt. angefűhrt, die Gewichte sind in Gramm angefűhrt und entsprechen dem Rohgewicht. Die Leiter Jaroslav und Lenka Bittner sind für die Preise und Zubereitung der Gerichte verantwortlich. Diese Speise- und Getränkekarte ist ab 1.9.2009 gültig.
Preparation of meals is dependent on current load of dishes. The food is a symbol ▲ it must allow for a longer period of preparation for grilled meals with cooking. At least 30 minutes. Thank you for yor understanding.





Dear customers, for your checking account, ask to speak always printed on the receipt of casch with all items on your menu, if you account is not submitted, your drinking is on the house.

Contractual prices include VAT, weights are listed in grams, weight of meat are given in a raw state. Head Lenka and Jaroslav Bittner responsible for prices and food preparation. Validity oft he food and beverage voucher from 1.9.2009.

